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बहुत सिय पहले, ततफ़्ललस शहर्र िें, 
एक बहुत अिीर्र तुकक  र्रहता था.



अल्लाह ने उसे बहुत सार्रा सोना हदया था, लेककन उसे सोने 
से भी ज्यादा प्यार्री उसकी इकलौती बेटी िगुल-िेगेर्री थी. 
आकाश िें तारे्र सुिंदर्र होते हैं लेककन मसतार्रों के पीछे परर्रयािं 
र्रहती हैं, और्र वे और्र भी सुिंदर्र होती हैं. इसी तर्रह िगुल-िेगेर्री 
भी ततफ़्ललस की सभी यवुततयों से अचिक सुिंदर्र थी. 



ततफ़्ललस िें एक गर्रीब आदिी भी र्रहता था -
अशेक-केर्रीब.  अल्लाह ने उसे एक नेक हृदय और्र 
सिंगीत के उपहार्र के अलावा और्र कुछ नहीिं हदया था.



वह अिीर्रों और्र र्रईस लोगों की शादी की दावतों िें साज़ 
बजाता था और्र तुककक स्तान के परु्राने नायकों की िहहिा गाता 
था. ऐसी ही एक दावत िें उसकी नज़र्र िगुल-िेगेर्री पर्र पडी 
और्र उन्हें एक-दसूरे्र से प्यार्र हो गया. बेिारे्र अशेक-केर्रीब को 
िगुल-िेगेर्री का हाथ जीतने की बहुत कि उम्िीद थी. इसमलए 
वो सहदकयों िें मसलेटी आसिान की तर्रह दखुी हो गया था.



एक हदन वह एक बगीिे िें अिंगूर्र की बेल के नीिे 
लेटा था और्र किर्र उसे नीिंद आ गई. तभी िगुल-िेगेर्री 
अपने कुछ दोस्तों के साथ वहािं से गुजर्र र्रही थी.



उनिें से एक लडकी सोते हुए अशेक (फ़्जसका अथक केवल एक 
वादक, जो साज़ बजाता है) को देखकर्र, दसूर्रों से पीछे र्रह गई और्र 
उसके पास गई:

“तुि उस बेल के नीिे क्यों सो र्रहे हो?” उस लडकी ने गाया. 
"उठो, पागल, तुम्हार्री लैला तुम्हारे्र पास से गुजर्र र्रही है!"



वह जाग गया लेककन लडकी एक पक्षी की तर्रह िुती से उड गई. 
िैगुल-िेगेर्री ने उसका गाना सुना और्र उसे डािंटना शुरू कर्र हदया.

“काश तुम्हें पता होता,” उसकी सहेली ने उत्तर्र हदया, “वह कौन था 
फ़्जसके मलए िैं वो गाना गा र्रही थी, किर्र तुिने िुझसे िन्यवाद कहा होता. 
वह तुम्हार्रा अशेक-केर्रीब था.”

“िुझे उसके पास ले िलो,” िगुल-िेगेर्री ने कहा. और्र किर्र व ेगये.



जब उसने अशेक का उदास िेहर्रा देखा, तो िगुल-िेगेर्री ने उससे तिाि प्रश्न पछेू और्र 
उसे सािंत्वना दी.

"िैं दखुी होने से कैसे बि सकता हूूँ," अशेक-केर्रीब ने उत्तर्र हदया, "िैं तुिसे प्यार्र कर्रता 
हूूँ और्र तुि कभी िेर्री नहीिं होगी."

"िेरे्र वपता से िेर्रा हाथ िािंगो," िगुल-िेगेर्री ने कहा, "किर्र िेरे्र वपता हिार्री शादी की 
दावत का खिक अपने पसेै से कर्रेंगे और्र िुझे इतना दहेज देंगे जो हि दोनों के मलए पयाकप्त 
होगा."

“ठीक है,” अशेक ने उत्तर्र हदया, “िलो िान लें कक अयाक-आगा अपनी बेटी की खुशी के 
मलए कुछ भी खिक नहीिं छोडेगा.  पर्र ककसे पता कक बाद िें तुि िुझ पर्र यह दोष न 
लगाओगी कक िेरे्र पास कुछ भी नहीिं, और्र िैं तुम्हार्रा कज़कदार्र हूिं. नहीिं, वप्रय िगुल-िेगेर्री, 
िैंने अपने मलए एक लक्ष तय ककया है. िैं सात वषों तक पथृ्वी पर्र भटकूिं गा और्र पसेै 
किाऊिं गा या किर्र ककसी दरू्र रे्रचगस्तान िें नष्ट हो जाऊिं गा. यहद तुि यह बात िान लोगी 
तो सिय परू्रा होने पर्र तुि िेर्री हो जाओगी.”

वह सहित हो गई, लेककन उसने यह भी कहा कक यहद अशेक सहित हदन पर्र वापस 
नहीिं आया, तो वह कुशुकद-बेक से शादी कर्र लेगी, जो लिंबे सिय से उसका हाथ िािंग र्रहा था.



अशेक-केर्रीब अपनी िाूँ के पास गया.  उसने 
अपनी यात्रा के मलए िािं का आशीवाकद मलया, अपनी 
छोटी बहन को ििूा, अपने किं िे पर्र एक बगै 
लटकाया, िलने के मलए अपने हाथ िें एक छडी ली 
और्र किर्र उसने ततफ़्ललस शहर्र छोड हदया.



तभी एक घडुसवार्र उससे आगे तनकल गया. 
उसने ऊपर्र देखा - और्र वो कुशुकद-बेक था.

"तुम्हार्री यात्रा अच्छी हो," कुशुकद-बेक ने कहा, "तुि 
जहािं भी तुि जाओगे यात्री, िैं तुम्हार्रा साथी बनूिंगा."

अशेक इस साथी से बबल्कुल खुश नहीिं था लेककन 
वह उसके बारे्र िें कुछ भी कर्र नहीिं सकता था.



बहुत देर्र तक वे साथ-साथ िलते र्रहे, 

किर्र उन्हें अपने सािने एक नदी हदखाई दी. 
वहािं न तो पलु था और्र न ही घाट.

"तैर्रो," कुशुकद-बेक ने कहा, "िैं तुम्हारे्र 
पीछे-पीछे आऊिं गा."



अशेक ने अपना ऊपर्र वाला लबादा 
उतार्र हदया और्र वो नदी तैर्र गया.



दसूर्री ओर्र पहुूँिकर्र उसने पीछे देखा और्र -
ककतना बडा दुुःख! हे सवकशफ़्क्तिान अल्लाह! कुशुकद-
बेक, अशेक का लबादा लेकर्र, ततफ़्ललस की हदशा िें 
वापस सर्रपट दौड र्रहा था. उसके पीछे सितल िैदान 
पर्र एक लिंबी सवपकल पगडिंडी िें िलू उड र्रही थी.



ततफ़्ललस पहुिंिने के बाद कुशुकद-बेक, अशेक-केर्रीब 
का लबादा उसकी बढूी िािं के पास लेकर्र गया.

''आपका बेटा गहर्री नदी िें डूब गया है.'' कुशुकद-
बेक ने कहा, "यह उसका लबादा है."



किर्र िाूँ अपने प्यारे्र बेटे के कपडों पर्र 
चगर्र पडी और्र िूट-िूट कर्र र्रोने लगी.



किर्र उसने वह वस्त्र मलया और्र उसे अपनी तनवाकचित बहू 
िगुल-िेगेर्री के पास ले गई.

“िेर्रा बेटा डूब गया है,” उसने उससे कहा. “कुशुकद-बेक उसके 
कपडे वापस ले आया है. अब तुि ककसी और्र से शादी कर्रने को 
स्वतिंत्र हो."

िैगुल-िेगेर्री ने िुस्कुर्राते हुए उत्तर्र हदया:

"िैं इस पर्र ववश्वास नहीिं कर्रती हूिं, यह सब उस कुशुकद-बेक 
द्वार्रा आववष्कार्र ककया गया है. सात साल बीतने से पहले कोई भी 
अन्य आदिी िेर्रा पतत नहीिं होगा."

किर्र उसने अपना साज़ दीवार्र से नीिे उतार्रा और्र शािंतत से 
बेिारे्र आमशक-केर्रीब का पसिंदीदा गाना गाने लगी.



इसी बीि एक यात्री एक गाूँव िें बबना कपडों के और्र 
निंगे पाूँव पहुूँिा. दयालु लोगों ने उसे कपडे हदए और्र खाना 
खखलाया; बदले िें उसने उनके मलए अद्भुत गीत गाए.



इस प्रकार्र अशेक-केर्रीब एक गाूँव से दसूरे्र गाूँव, 

एक शहर्र से दसूरे्र शहर्र घिूता र्रहा और्र उसकी 
प्रततष्ठा बढती र्रही और्र दरू्र-दरू्र तक फ़ैल गई.



अिंततुः वो हलि पहुिंिा. जसेै कक उसकी आदत 
थी, वह सबसे पहले कॉफ़ी-हाउस िें गया, उसने साज़ 
िाूँगा और्र गाना शुरू ककया.

उस सिय हलफ़ िें एक पाशा र्रहता था, जो
सिंगीत का बहुत बडा शौकीन था.



बहुत से लोगों को उसके पास लाया गया, पर्रन्तु ककसी ने भी 
उसे प्रसन्न नहीिं ककया. उसके िौशी (तुकी सेना िें कतनष्ठ पद) शहर्र 
िें िार्रों ओर्र अच्छे सिंगीतकार्रों को तलाशते हुए कािी थक गए थे. 
अिानक, जब वे कॉफ़ी-हाउस से गुज़र्र र्रहे थे, उन्हें एक अनोखी आवाज़ 
सुनाई दी.  वे दौडकर्र अिंदर्र पहुिंि.े 

"हिारे्र साथ गे्रट पाशा के पास िलो," वे चिल्लाए, "नहीिं तो हि 
तुम्हार्रा मसर्र कलि कर्र देंगे."

“िैं एक आज़ाद आदिी हूूँ, ततफ़्ललस शहर्र का एक यात्री हूिं,” 

अशेक-केर्रीब ने कहा, “िैं जहाूँ िाहता हूूँ वहाूँ जाता हूूँ और्र जहाूँ नहीिं 
जाना िाहता, वहाूँ नहीिं जाता हूूँ. िैं तब गाता हूिं जब आत्िा िुझे 
पे्ररर्रत कर्रती है और्र आपका पाशा िेर्रा कोई िामलक नहीिं है.''



इस सबके बावजदू अशेक-केर्रीब को पकडकर्र पाशा के 
पास ले जाया गया. "गाओ," पाशा ने कहा, और्र किर्र अशेक 
ने अपना िुूँह खोला और्र गाया.

और्र इस गीत िें उसने अपनी वप्रय िगुल-िेगेर्री की 
प्रशिंसा की. उस गीत ने घििंडी पाशा को इतना प्रसन्न ककया 
कक उसने गर्रीब अशेक-केर्रीब को अपने साथ र्रहने को कहा.



पाशा ने उस पर्र िाूँदी और्र सोने की वषाक 
की, और्र उसे िहिंगे-शाही वस्त्र हदए. 

अशेक-केर्रीब का जीवन अब खुशहाल और्र 
भाग्यशाली था और्र वह अत्यचिक अिीर्र बन 
गया था.



ऐसा था या नहीिं कक वह अपनी िगुल-िेगेर्री के 
बारे्र िें सब कुछ भूल गया था. लेककन जो सिय उसने 
खुद के मलए तनिाकरर्रत ककया था वह अब सिाप्त हो र्रहा 
था और्र वह जाने की कोई तैयार्री भी नहीिं कर्र र्रहा था. 
सुिंदर्र िगुल-िेगेर्री तनर्राशा िें पड गई. उसी सिय एक 
व्यापार्री िालीस ऊूँ टों और्र अस्सी दासों के साथ ततफ़्ललस 
से गुजर्रने वाला था.



िगुल-िेगेर्री ने व्यापार्री को अपने पास बलुाया 
और्र उसे एक सोने का प्लेट भेंट की.

“यह उपहार्र ले लो,” उसने कहा, “और्र फ़्जस शहर्र 
िें तुि जाओ, वहािं अपनी दकुान पर्र इसे प्रदमशकत 
कर्रना; तो किर्र हर्र जगह यह घोषणा कर्रना कक जो
कोई भी िेर्री इस प्लेट का स्वामित्व स्वीकार्र कर्रके 
और्र अपना दावा साबबत करे्र, वह उसे मिलेगी और्र 
साथ िें प्लेट फ़्जतने सोने का वज़न भी मिलेगा.



व्यापार्री अपनी यात्रा पर्र तनकल गया और्र जहािं 
भी गया उसने वसैा ही ककया जसैा िगुल-िेगेर्री ने 
उससे कहा था, लेककन ककसी ने भी उस प्लेट के
स्वामित्व को स्वीकार्र नहीिं ककया. जब वह हलि िें 
पहुिंिा तब तक उसने अपना लगभग सार्रा सािान बेि 
हदया था: यहािं भी उसने वही प्रिार्र ककया जो िगुल-
िेगेर्री ने उसे परेू्र शहर्र िें कर्रने का आदेश हदया था.



जब अशेक-केर्रीब ने यह सुना तो वह शीघ्र कार्रवािं वाली सर्राय िें 
पहुिंिा और्र वहािं उसने ततफ़्ललस के व्यापार्री की दकुान िें सोने की वो 
प्लेट देखी.

"वो िेर्री है," अशेके-केर्रीब ने उसे एक हाथ िें पकडते हुए कहा.

“यह वास्तव िें आपकी है,” व्यापार्री ने कहा. "िैं तमु्हें पहिानता 
हूिं, अशेक-केर्रीब: फ़्जतनी जल्दी हो सके तुि ततफ़्ललस जाओ: तुम्हार्री 
िगुल-िेगेर्री ने िुझे तुम्हें यह बताने के मलए कहा है कक अब सिय 
सिाप्त हो र्रहा है और्र यहद तुि तनिाकरर्रत हदन पर्र वहािं नहीिं पहुिंिे तो 
वह दसूर्री शादी कर्र लेगी."



तनर्राशा िें अशेक-केर्रीब ने अपना मसर्र 
अपने हाथों िें ले मलया: दभुाकग्य की घडी 
आने िें अब केवल तीन हदन बिे थे.



किर्र भी वह अपने घोडे पर्र सवार्र हुआ, उसने 
अपने साथ कािी िात्रा िें सोने के मसक्के मलए और्र 
अपने घोडे को नहीिं बख्शते हुए सर्रपट दौड पडा.



अिंत िें थका हुआ घोडा अफ़्ज़़िंगन पवकत पर्र चगर्र गया, जो 
अफ़्ज़कतनयन और्र अज़़ेर्रि के बीि िें था. अब उसे क्या कर्रना था: 
अफ़्ज़कनयान से ततफ़्ललस तक की यात्रा दो िहीने की थी और्र केवल दो 
हदन ही बिे थ.े

“सवकशफ़्क्तिान अल्लाह,” उसने र्रोते हुए कहा, “अगर्र अब तुि िेर्री 
िदद नहीिं कर्रोगे, तो इस िर्रती पर्र िेरे्र मलए कुछ भी नहीिं बिेगा.”



अशेक-केर्रीब अपने आप को एक ऊूँ िी िट्टान से िें क देना 
िाहता था; अिानक उसने िट्टान के नीिे एक सिेद घोडे पर्र 
एक आदिी को देखा और्र एक गूिंजती हुई चिल्लाहट सुनी:

"अरे्र, तुि यह क्या कर्रने की कोमशश कर्र र्रहे हो?"

"िैं खुद को िार्रने की कोमशश कर्र र्रहा हूिं," अशेक-केर्रीब ने 
जवाब हदया.

"अगर्र हालात ऐसे ही र्रहे तो यहाूँ आओ, और्र िैं तमु्हें िार्र 
डालूूँगा."



अशेक-केर्रीब नीिे उतर्रा.

“िेरे्र साथ आओ,” घडुसवार्र ने ििकी देते हुए कहा.

"िैं आपके साथ कैसे िल सकता हूूँ?" अशेक ने पछूा. 
"आपका घोडा हवा की तर्रह उड र्रहा है और्र िैं अपने थलेै 
के बोझ तले दबा जा र्रहा हूूँ."



"ठीक है, तुि अपना थलैा िेर्री काठी पर्र 
लटकाओ और्र िेरे्र पीछे आओ.”

अशेक-केर्रीब ने दौडने की परू्री कोमशश 
की लेककन किर्र भी वह वपछडने लगे.



"तुि िेरे्र साथ क्यों नहीिं दौड सकते?" घडुसवार्र ने पछूा.

“िैं आपके साथ कैसे र्रह सकता हूूँ? आपका घोडा बेहद तेज़ 
दौडता है और्र िैं पहले ही कािी थक िकुा हूूँ.”

"ठीक है, िेरे्र पीछे िेरे्र घोडे पर्र बठैो और्र िुझे सि-सि 
बताओ कक तुि कहाूँ जाना िाहते हो.”



"काश िैं आज अज़़ेर्रि तक भी पहुूँि पाता," 

अशेक ने उत्तर्र हदया.

"किर्र अपनी आूँखें बिंद कर्रो."

अशेक ने आूँखें बिंद कर्र लीिं.

“अब अपनी आूँखें खोलो.”



अशेक ने आूँखें खोलकर्र देखा. उसके सािने 
अर्रजे़र्रि की सफ़ेद दीवार्रें और्र िीनार्रें ििक र्रही थीिं.

"िैं आपसे क्षिा िाहता हूूँ, आगा," अशेक ने कहा. 
"िुझसे गलती हो गई. िेरे्र कहने का ितलब यह था
कक िुझे आज कासक िें होना िाहहए था.



"तब तुि वहािं हो." घडुसवार्र ने उत्तर्र हदया, “िैंने तुम्हें िेतावनी दी 
थी कक िुझे असली सच्िाई बताओ.  अपनी आूँखें किर्र से बिंद कर्रो. अब 
उन्हें खोलो.”

अशेक को अपनी आूँखों पर्र ववश्वास नहीिं हो र्रहा था कक वह वास्तव 
िें कासक िें था. वह अपने घटुनों पर्र चगर्र गया और्र उसने कहा:

“िैंने बहुत गलत व्यवहार्र ककया है आगा. आपके नौकर्र अशेक ने 
तीन बार्र गलती की है. लेककन आप खुद जानते हैं कक अगर्र कोई आदिी 
सुबह झूठ बोलने का िैसला कर्रता है, तो वो हदन के अिंत तक झूठ 
बोलता है: फ़्जस स्थान पर्र िुझे वास्तव िें जाना है वो ततफ़्ललस है.”



"ठीक है, तुि कि ववश्वास वाले आदिी हो," 
घडुसवार्र ने गुस्से िें कहा, "हालाूँकक, इसके बारे्र िें कुछ भी 
नहीिं ककया जा सकता है: िैं तुम्हें िाि कर्रता हूूँ. आगे 
बढो, अपनी आूँखें बिंद कर्रो. अब उन्हें खोलो,'' उसने एक 
क्षण बाद कहा.



अशेक खुशी से चिल्लाया: वो ततफ़्ललस के द्वार्र पर्र खडा था. उसिे सच्िे हदल से िन्यवाद 
हदया और्र अपना थलैा काठी से उतार्रते हुए अशेक-केर्रीब ने घडुसवार्र से कहा:

 “आगा, तनुःसिंदेह, तुिने िेरे्र मलए जो ककया है वह बहुत बडा काि है; लेककन अभी एक काि 
और्र कर्रो; यहद िैं यहाूँ लोगों को बताऊिं गा कक िैं एक ही हदन िें अर्रफ़्ज़नयान से ततफ़्ललस तक 
कैसे आया, तो कोई भी िुझ पर्र यकीन नहीिं करे्रगा; िुझे उसका कुछ तो सबतू दो.”

उस आदिी ने िुस्कुर्राते हुए कहा, "झुको," और्र िेरे्र घोडे की नाल के नीिे से एक िुट्ठी 
मिट्टी ले लो और्र उसे अपने लबादे िें तछपा लो. किर्र यहद लोग तुम्हार्री बातों पर्र ववश्वास न 
कर्रें, तो उन्हें आदेश दो कक वे एक सात साल से अिंिी एक स्त्री को तुम्हारे्र पास लेकर्र आएिं. उसी 
अवस्था िें तुि उसकी आूँखों पर्र मिट्टी िलना और्र वह देखने लगेगी.”

अशेक ने घोडे के परै्र के नीिे से मिट्टी उठाई, लेककन जसेै ही उसने अपना मसर्र उठाया, घोडा 
और्र सवार्र दोनों गायब हो िकेु थे. तब उसे अपने हदल िें ववश्वास हुआ कक उसका सिंर्रक्षक कोई 
और्र नहीिं बफ़्ल्क हैडेरर्रमलयाज़ (सेंट जॉजक) था.



देर्र शाि को ही अशेक-केर्रीब अपने घर्र पहुिंिा: उन्होंने कािंपते हाथ से 
दर्रवाजा खटखटाया और्र कहा:

“एना, एना (िाूँ), दर्रवाज़ा खोलो: िैं भगवान का िेहिान हूूँ, ठिंडा और्र भूखा.  
कृपया, अपने भटकते बेटे की खाततर्र िुझे अिंदर्र आने दो."

बहुढया ने किज़ोर्र आवाज़ िें उत्तर्र हदया:

“याबत्रयों को आश्रय देने के मलए वहािं अिीर्रों और्र शफ़्क्तशाली लोगों के घर्र 
हैं. और्र शहर्र िें शादी का जश्न भी िनाया जा र्रहा है - बेहतर्र होगा कक तुि 
वहािं जाओ. तुम्हें वहािं परू्री र्रात आनिंद से बबताने का िौका मिलेगा.”

"एना," उसने उत्तर्र हदया, "िैं यहािं ककसी को नहीिं जानता और्र इसमलए िैं 
आपसे किर्र ववनती कर्रता हूिं: अपने भटकते बेटे की खाततर्र, िुझे अिंदर्र आने दो."



तब उसकी बहन ने अपनी िाूँ से कहा:

"िाूँ, िैं उठकर्र उसके मलए दर्रवाज़ा खोलूूँगी."

“बेकार्र लडकी,” बहुढया ने उत्तर्र हदया; "तुम्हें जवान िदों 
को अपने साथ अिंदर्र लाने और्र उन्हें िािंस और्र पेय देने िें 
खुशी होती है क्योंकक अब इस बात को सात साल हो गए हैं 
जब बहुत र्रोने के कार्रण िैंने अपनी दृफ़्ष्ट खो दी थी."



हालाूँकक, उसकी बेटी ने, अपनी िािं की बात पर्र ध्यान न देते हुए, दर्रवाज़ा 
खोला और्र अशेक-केर्रीब को अिंदर्र आने हदया. अमभवादन कर्रने के बाद, वह बठै 
गया और्र तछपी हुई चि िंता के साथ अपने िार्रों ओर्र देखने लगा. और्र दीवार्र पर्र 
उसने अपने साज़ को िलू भरे्र आवर्रण िें लटका हुआ है. उसने अपनी िाूँ से पछूा:

"तुम्हार्री दीवार्र पर्र वह क्या लटका हुआ है?“

“तुि बहुत उत्सुक हो, अततचथ,” िाूँ ने उत्तर्र हदया. "क्या तुम्हारे्र मलए इतना 
कािी नहीिं है कक हि तुम्हें र्रोटी दें और्र कल तुि हिारे्र आशीवाकद के साथ अपने 
र्रास्ते पर्र िले जाओ."

"िैंने आपको पहले ही बता हदया है," अशेक-केर्रीब ने तकक  हदया, "कक आप िेर्री 
अपनी िाूँ हैं और्र यह िेर्री बहन है और्र इस कार्रण से िैं आपसे ववनती कर्रता हूूँ 
कक आप िुझे सिझाएूँ कक आपने वहाूँ दीवार्र पर्र क्या लटकाकर्र र्रखा है."



“यह एक साज़ है, एक साज़ है,” बहुढया ने उसके कहे एक भी शब्द पर्र 
ववश्वास न कर्रते हुए, टेढेपन से उत्तर्र हदया.

"और्र 'साज़' का क्या ितलब होता है?"

"साज़ का अथक होता है बजाने और्र गाने गाने की िीज़."

अशेक-केर्रीब ने उससे ववनती की कक वह उसकी बहन को दीवार्र से साज़ 
उतार्रने और्र उसे हदखाने की अनिुतत दे.

"नहीिं," बहुढया ने कहा. "यह िेरे्र दखुी बेटे का साज़ है और्र यह सात साल 
से दीवार्र पर्र लटका हुआ है जहािं ककसी जीववत हाथ ने उसे नहीिं छुआ है."

पर्रन्तु उसकी बहन पहले ही उठ िकुी थी. उसने साज़ को दीवार्र पर्र से 
उतार्रकर्र उसे दे हदया: तब उसने अपनी आूँखें स्वगक की ओर्र उठाकर्र यह प्राथकना 
की:

“हे, सवकशफ़्क्तिान अल्लाह! यहद िुझे अपना लक्ष्य प्राप्त कर्रना है, तो िेर्री 
सात-तार्र वाले साज़ को उस हदन की तर्रह परू्री तर्रह से ट्यनू कर्र दो जसेै िैंने 
उसे आखखर्री बार्र बजाया था.



और्र उसने तािंबे के तार्रों को झिंकार्रा और्र तार्रों ने पणूक साििंजस्य िें उत्तर्र हदया: और्र 
उसने गाना शुरू ककया: “िैं गर्रीब केर्रीब (मभखार्री) हूिं, और्र िेरे्र शब्द भी गर्रीब हैं; लेककन िहान 
हैडेरर्रमलयाज़ ने िुझे ऊिं िी िट्टान से नीिे उतर्रने िें िदद की, हालािंकक िैं गर्रीब हूिं और्र िेरे्र 
शब्द भी गर्रीब हैं. िुझे पहिानो िाूँ, अपने बेटे को पहिानो.”

फ़्जस पर्र उसकी िाूँ िूट-िूट कर्र र्रोने लगी और्र पछूा:

"तुम्हार्रा क्या नाि है?"

“र्रशीद (बहादरु्र),” उसने उत्तर्र हदया.

“एक बार्र तुि बोल िकेु हो, र्रशीद, पर्र इस बार्र तुि िेर्री बात सुनो,” उसने कहा. “तुम्हारे्र 
शब्दों ने िेरे्र हदल के टुकडे-टुकडे कर्र हदए हैं. आज र्रात को िैंने नीिंद िें देखा, कक िेरे्र मसर्र के 
बाल सिेद हो गए हैं, और्र बहुत र्रोने-िोने के कार्रण अब सात वषक हो गए हैं, और्र िेर्री दृफ़्ष्ट 
जाती र्रही है. िुझे बताओ, कक िेर्रा बेटा िेरे्र पास कब वापस आएगा?"

और्र दो बार्र उसने आिंसुओिं के साथ अपना वही प्रश्न दोहर्राया. व्यथक िें उसने उससे कहा 
कक वह उसका बेटा था, उसने उस पर्र ववश्वास नहीिं ककया और्र थोडी देर्र बाद उसने पछूा:



“िाूँ, िुझे साज़ लेकर्र जाने की इजाज़त दे दो. िैंने सुना है कक यहीिं पास िें 
एक शादी है: िेर्री बहन िुझे र्रास्ता हदखाएगी; िैं बजाऊिं गा और्र गाऊिं गा, और्र जो 
कुछ भी िुझे मिलेगा िैं यहािं वापस लाऊिं गा और्र आपके साथ साझा करूिं गा.

"नहीिं," बहुढया ने कहा, "जब से िेर्रा बेटा गया है, उसका साज़ एक बार्र भी 
इस घर्र से बाहर्र नहीिं गया है."

लेककन उसने वादा ककया कक वह साज़ के एक भी तार्र को नकुसान नहीिं 
पहुिंिाएगा.

“और्र यहद एक भी तार्र टूट गया,” अशेक ने आगे कहा, “तो िैं अपनी सार्री 
सिंपवत्त तुम्हें दे दूिंगा.”

बहुढया ने उसके थलैों को टटोला और्र यह जानकर्र कक वे मसक्कों से भरे्र हुए 
हैं, उसने उसे जाने हदया. उसके पास एक अिीर्र घर्र िें जहाूँ शादी का शोर्र-शर्राबा 
िल र्रहा था, उसकी बहन दर्रवाजे़ पर्र खडी होकर्र इिंतज़ार्र कर्रने लगी कक आगे 
क्या होगा.



उस घर्र िें िगुल-िेगेर्री र्रहती थी, और्र उसी र्रात वह कुशुकद-बेक की पत्नी बनने वाली थी. कुशुकद-बेक अपने 
दोस्तों और्र रर्रश्तेदार्रों के साथ दावत कर्र र्रहा था, लेककन िगुल-िेगेर्री, अपने दोस्तों के साथ एक पद़े के पीछे बठैी 
थी. उसके एक हाथ िें जहर्र का प्याला और्र दसूरे्र िें एक तेज खिंजर्र था. उसने कुशुकद-बेक के साथ तककए पर्र 
अपना मसर्र र्रखने के बजाए िर्रने की कसि खाई थी. 

पर्रदे के पीछे से उसने सुना कक एक अजनबी आया है, फ़्जसने कहा:

"सलाि अलेकुि! आप यहािं िौज-िस्ती कर्र र्रहे हैं और्र दावत कर्र र्रहे हैं, इसमलए िुझे, एक गर्रीब घिुक्कड 
को, अपने बीि बठैने की अनिुतत दें और्र िैं आपके मलए एक गीत गाऊिं गा."

"क्यों नहीिं?" कुशुकद-बेक ने कहा. “सभी गायकों और्र नतककों के मलए दर्रवाजे खुले हैं, क्योंकक हि एक शादी 
का जश्न िना र्रहे हैं. हिारे्र मलए कुछ गाओ, वादक िैं तुम्हें परू्री िुट्ठी सोने के साथ वावपस भेजूिंगा. तब कुशुकद-
बेक ने उससे पछूा: "और्र तुम्हार्रा नाि क्या है, यात्री?"

"मशन डड-ग्योर्रस़ेज़ (आपको जल्द ही पता िल जाएगा)."

"यह एक अजीब नाि है," कुशुकद-बेक ने हूँसते हुए कहा. "िैंने यह नाि पहली बार्र सुना है!"

“जब िेर्री िाूँ ने िुझे जन्ि हदया और्र िेरे्र जन्ि के सिय कष्ट सहने लगी, तब बहुत से पडोसी दर्रवाज़ों 
पर्र आकर्र पछूने लगे कक भगवान ने उसे लडका हदया है या लडकी; उन्हें उत्तर्र हदया गया: 'मशिंदी-ग्योर्रस़ेज़ 
(आपको जल्द ही पता िल जाएगा).' और्र इसीमलए - जब िैं अिंततुः पदैा हुआ - तो िुझे यह नाि हदया गया.”



इसके बाद उसने अपना साज़ मलया और्र बजाना शुरू कर्र हदया:

"हलफ़ शहर्र िें िैंने मिमसर्र की शर्राब पी, लेककन भगवान ने िझुे 
पिंख हदए और्र िैं एक ही हदन िें यहाूँ उडकर्र आ गया."

कुशुकद-बेक का भाई, जो एक िूखक व्यफ़्क्त था, ने अपना खिंजर्र 
तनकाला और्र चिल्लाया:

"तुि झूठ बोल र्रहे हो. तुि एक हदन िें तुि हलफ़ से यहाूँ कैसे 
आ सकते हो?"

"तुि िुझे क्यों िार्रना िाहते हो?" अशेक ने पछूा. “गायकों का 
दरू्र-दरू्र से एक जगह इकट्ठा होना एक आि बात है.  और्र िैं तिुसे 
कुछ नहीिं लूूँगा, तुि िाहें िुझ पर्र ववश्वास कर्रो, या न कर्रो."



दलू्हे ने कहा, "उसे आगे गाने दो," और्र अशेक-केर्रीब ने किर्र से अपना गाना 
शुरू कर्र हदया. “िैंने अपनी सुबह की प्राथकना अर्रफ़्ज़नयान की घाटी िें की, िेर्री 
दोपहर्र की प्राथकना अर्रजे़र्रि शहर्र िें की; सूर्रज डूबने से पहले िैंने कासक शहर्र के 
सािने अपनी प्राथकना की, और्र अपनी शाि की प्राथकना ततफ़्ललस िें की. अल्लाह ने 
िुझे पिंख हदये, और्र िैं उडकर्र यहाूँ आ गया. भगवान ने िुझे एक सिेद घोडे का 
उपहार्र हदया क्योंकक वह बहुत तेजी से सर्रपट दौडा, पहाड से खड्ड िें और्र खड्ड से 
पहाड िें: दतुनया के िामलक ने अशेक को पिंख हदए, और्र तभी वह िगुल-िेगेर्री की 
शादी िें पहुूँि पाया."

किर्र िगुल-िेगेर्री ने उसकी आवाज पहिानकर्र खिंजर्र एक तर्रि िें का और्र जहर्र 
का प्याला दसूर्री तर्रि.

"तो इस तर्रह तुि अपनी शपथ तनभाती हो," उसकी दोस्तों ने कहा. "इस तर्रह 
तुि इसी र्रात कुशुकद-बेक की पत्नी बनोगी."

"तुि उसे नहीिं जानती हो, लेककन िैं अपने वप्रय की आवाज़ पहिानती हूूँ," 

िगुल-िेगेर्री ने उत्तर्र हदया और्र किर्र कैं िी लेकर्र, उसने पदाक काट हदया.



जब उसने झाूँक कर्र देखा कक वह सििुि िें उसका
अशेके-केर्रीब था, तो वह चिल्लाई, किर्र उसने खुद को उसके 
ऊपर्र िें क हदया और्र दोनों बेहोश होकर्र जिीन पर्र चगर्र पडे.



कुशुकद-बेक का भाई उन दोनों को िाकू िार्रने के 
इर्रादे से िाकू लेकर्र उनकी ओर्र दौडा, लेककन कुशुकद-
बेक ने उसे यह कहते हुए र्रोक हदया:

"अपने आप को शािंत कर्रो और्र जान लो कक 
जन्ि के सिय िनषु्य के िाथे पर्र जो मलखा होता है 
उसे बाद िें टाला नहीिं जा सकता है."



जब वह होश िें आई, तो िगुल-िेगेर्री शिक से लाल हो गई, उसने अपना 
िेहर्रा अपने हाथों से ढक मलया और्र किर्र से वह पद़े के पीछे तछप गई.

"अब िैं अच्छी तर्रह से देख र्रहा हूिं कक आप अशेके-केर्रीब हैं." दलू्हे ने 
कहा, "लेककन हिें यह बताओ कक तुि इतने कि सिय िें इतनी लिंबी दरू्री तय 
कर्रने िें कैसे काियाब र्रहे."

“िैं जो कहता हूिं उसका सि साबबत कर्रने के मलए,” अशेक ने उत्तर्र हदया, 
“िेर्री कृपाण पत्थर्र को काट देगी और्र अगर्र िैं झूठ बोलूिंगा, तो िेर्री गदकन 
इतनी पतली हो जाएगी कक वह िेरे्र मसर्र को नहीिं उठा सकेगी.  पर्रन्तु सबसे 
अच्छा यह होगा कक तुि ककसी अन्िी स्त्री िेरे्र पास ले आओ फ़्जसने सात 
साल से पर्रिेश्वर्र का सिंसार्र नहीिं देखा हो, और्र िैं उसकी दृफ़्ष्ट लौटा दूूँगा.”



अशेक-केर्रीब की बहन, जो अभी भी दर्रवाजे पर्र खडी 
थी, ये शब्द सुनकर्र अपनी िाूँ को लाने के मलए दौडी.

"िाूँ!" वह चिल्लाई, "वह वास्तव िें िेर्रा भाई और्र 
आपका बेटा अशेक-केर्रीब है," और्र, उसका हाथ पकडकर्र, वह 
बहुढया को दावत िें वापस लाई.



तब अशेक ने अपनी लबादे के अिंदर्र से मिट्टी लेकर्र 
उसे पानी िें मिलाई, और्र अपनी िाता की आिंखों पर्र लगाकर्र 
कहा:

"जान लो, तुि सब लोगों, हेडेरर्रमलयाज़ ककतना िहान 
और्र शफ़्क्तशाली है," और्र किर्र उसकी िाूँ की आूँखें खुल गईं 
और्र वो देखने लगीिं.



उसके बाद ककसी ने भी उसके शब्दों की 
सच्िाई पर्र सिंदेह कर्रने की हहम्ित नहीिं की, और्र 
कुशुकद-बेक ने बबना एक शब्द कहे सुिंदर्र िगुल-
िेगेर्री के सािने आत्िसिपकण कर्र हदया.



तब खुशी िें अशेक-केर्रीब ने उससे कहा: 
“सुनो, कुशुकद-बेक, िैं तुम्हें एक उपहार्र दूिंगा. िेर्री 
बहन तुम्हार्री वपछली दलु्हन से कि सुन्दर्र नहीिं है 
और्र िैं अिीर्र हूूँ.  उसके पास िाूँदी और्र सोना भी 
कि न होगा. इसमलए तुि उसे अपने मलए ले लो, 
और्र उसके साथ उतने ही खुश र्रहो फ़्जतना िैं
अपनी प्यार्री िगुल-िेगेर्री के साथ र्रहूूँगा.
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